1 The Ohs and Ahs of Torah Reading

Parashat Vayera XYl NY1D

Genesis 18:2 Yl a nm nux12

Tre

Yy ([and] he ran is the*inverted form fion nux) of the future-tense ("imperfectPaal
(7y9) verbyry (Jeremiah 51:31) and itgariantyy (Job 16:14) from the rogth. Rule 10
Explanatory Note 8.

Genesis 19:1 D74 X 0" nYUx12
Seenj71 in Genesis 4:8.
Genesis 19:21 290 N> LM nyx1

non (I shall overturn also translated asshall annihilatg is an+inflection of thePaal
(7vo) *infinitive 7on (Adn2, Genesis 19:29Rule 1A Class |IExplanatory Note 3.

non has ardagesh kal7z wat), which is evidence that has any-xiw. This is the case with some
other infinitives,e.g. ion (o312, Exodus 12:27). However, it is actually unusualddaal infinitive
with anooma as its third root-letter to havedagesh even though suchd@ageshis dictated by the
dagesh kalkules (see Explanatory Notes 38). Examples of wavith nodagesh ndon (P90, Il
Samuel 10:3)1i79 (Exodusning 32:34), andb11 (Psalms 38:21).

Genesis 19:24 nMo 0 " nux12

noa (translated adrimstoneor sulfur) is a feminine noun believed to be related to the
masculinesmil’el nounsioa and1o> (both in Genesis 6:14RkRule 1A Class,; [Explanatory
Note 2.

Comments

In the Tanakh nnoy is associated with fire and brimstone, combusdibfgtch, and tar. In modern
Hebrew,nmo is the name of the flammable chemical elemenusutfoa (sulfidg) is an adjective
that refers to a compound that contains sulfomioa (sulfatic) is an adjective that refers to a
compound that containssalfategroup, anchoa refers to angulfate salt

192 and19> have the same second and third consonants, ainditsieconsonants are similar, both
being palatal. Thusioa andao> may be related words or even two versions of dmesword. They
both appear in the same verse (see above), Wb (m1) is instructed to build the ark fronma
(gophe) trees, a word that appears in thanakhonly once. The botanical identity aba is
unknown, but some commentators believe it is pheahwas then instructed to coat the ark with
19> (pitch, tar), a word mentioned several times with differentamiags, but only once aar. For
example,nodn andomnos (Song of Songs 1:14 and 4:13) referkimpher a plant with fragrant
flowers used for making theennadye and the medicinal compoundmphor Thekopherplant is
believed to be different from tlgophertree.

xxxx The following needs another round of revisinororder to shorten it.

Genesis 19:34 nmionn 17 O nYUx1
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nopn meandrom the morrowi.e. on the day after the previously discussed, dand is
sometimes translated aa the next dayhn is both a feminine noun and an adverb, and
is related to the masculine noun/adven (Genesis 30:33), meaningmorrow i.e. the
day after the present dagSome Hebrew words act as both nouns and adyerbs.

The firstynz in mnn is aiz-ypiy falling underRule 2Abut with no class designation
because the origin of thexn is uncertain and its structure is unusual. Thesees are
discussed here.

The secondpiz in nnp is the vowel of the word'sstressed syllable; hence, it i¥i@-ypjz. The
Kamatz KatarRules are reviewed in Explanatory Note 1. Forlareviated description of Rule 2A
see the entry "Rule 2" in ti@lossary

non and itstinflections appear in th€anakh(37an) a total of 32 times, each time with a
prefix; for example, in addition tonnpn, there are alsennpn (Numbers 11:32) and
nonpy (Jonah 4:7Haftarat Minba Yom Kippu). Inflections ofnp are thernismakh
(apo1) form nnn (e.g. mpn, Leviticus 23:11), and the suffixed fommn (@nnYy,

| Samuel 30:17). Hereafteni n" refers to each occurrence win, naop, andonyn
with any prefix. The post-Biblical form with-a@ual endingrnin, meaninghe day after
tomorrow is used in modern Hebrew, often used withoutediyyrwhereasn is used
with a prefix.

Note Pronouncinghnn with threeah vowel-sounds, as if it werainn] (ma-ha-RAT), is
a mispronunciation often heard in informal spokena¢li Hebrew and sometimes even in
«Torahreading, and is incorrect in anyronunciation, including traditionalSephardi
Pronunciation, in which anypj7 of anopen syllable is a&m-ypj7 (ah), regardless of the
etymology of theypjz, but aypizquon is alwaysoh, hencenmyp (ma-to-RAT), but never
[mnp] (ma-ha-RAT). In *Israeli Pronunciationnnn is nyn (mo-o-RAT). *Ashkenazi
and *Yemenite Pronunciations use the samaw vowel-sound (akin to the
American-Englishaw in awesompg for every ypy and ypz-qon, hence nnn is
(maw-haw-RAT). (Note that some versions of Ashkenazi Pronuimmause different
vowel-sounds for somgpj7 vowels.)
The following is a discussion of (a) the class geation of thgojz-ypi7 in non, (b)
theories explaining the origin of thgz-yniz in n1on, (c) the disagreement between
*Israeli andSephardi Pronunciations over the identity ofythg of »n in nnn, (d) the
*secondary accentyin nyv) inn1n, and (e) the vowel-sighanakh Simanimtikkunim
(>y7m), and prayerbooks employ for the of n in nnn.
Note The following discussion applies equally to evecgurrence ofinnn, mon, omon, and the
post-Biblicalomann.
(a) The class designation of gog-ynj7 innn
The firstypjz in np complies with Rule 2A, which dictates thapge followed by ayniz-qon is
aoi7-yniz, but the uncertain origin and unusual structuneoh makes it difficult to explain
whyn has goi7-yniz. Nevertheless, the firgbiz in nanp is a unquestionablyjgz-ynyz in
=normative Hebrew (hence, Israeli Pronunciation).
CommentThe only exceptions are tlygi7 of the*definite article gy 'n) and thercompositer“>a
prepositionsi{ya ‘'n Dy 7722 winwn nimix). Theypiy of these prefixes is'#am-yni7 even when it precedes
ayniz-qun. Examplesanzn andnira (Jonah 1:4 and 1:5aftarat Minhe Yom Kippuy.
A review of Rule 2Avi7-yni7 (see "Rule 2" in th&lossary makes is evident that Class IlI,
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which applies taHophal (7yon) verbs, and Class IV, which applies to prefixesndt apply to
nmn. Whether Class | or Class Il can be assignedasmi@n becausenn has no evident
=underlying,counterpart:variant, or-analogous word owlder form (together hereafter
"underlying") whose has a7in or ayiay /7w (which are interchangeable vowel-signs in the
Tanakh). Thus, it is uncertain whether the fipsiz in nnn has theuh/ohetymology typical of a
[oi7-yni7. In fact, ifanp (whose first vowel is @t-yny7) is the masculine counterpartrof o, it
can be argued that the vowelmis a7i13-ypiz and not goj7-yni7. Explanatory Note 19 discusses
rare instances ofjgz-ynjz lackinguh/ohetymology, none of which appliessainn.

Support for pronouncing the first vowelsnnn as aroh vowel-sound is garnered from the
«Judean Desert Scrollsvherenann is sometimes spellathnin, e.g. naninn in Exodus 32:6 and
32:30 andhnimn in Numbers 11:32, apparently attesting todh&owel-sound of the vowel of
n. These unvowelized scrolls, which predated theeliz&d+-Masoretic manuscripts by several
centuries, provide insight into the pronunciatiénhe@ vowel to which theMasoretes assigned a
Yniz in instances when suchyay complies with thepost-Masoretitamatz KatarRules (see
Explanatory Note 1). Additional examples of wordghwfollowing a letter with gnj7 that
complies with th&Kamatz KatarRules are listed in the "Judean Desert Scrollgyen the
Glossary

(b) Theories explaining the origin of tiugz-ynz inn1n

Grammarians have proposed several different the@wrethe origin of the vowel of innn

and its masculine counterpann. Each of these theories has some weaknessescantasabeen
disputed. Three theories are discussed here. Regamf whether any of these or other theories
has meritpann has goi7-ynpiz in Israeli Pronunciation.

(1)  nn, the presumed underlying wordsf n, may have evolved fromman

According to this theory, the noanp originated from the present-tense ("participlegseuline
singularPual (7y9) verb-nxn, whose root isnx, and whos®iel (7y9) counterpart isnxn (e.9.
onxn in Proverbs 23:30). This meanings of this rootudeafter, behind afterward late,
another The verthnxn, whose structure is analogous to that@fn (Isaiah 16:2), is used in
post-Biblical Hebrew as an adjective or an advArpossible alternative form afyxn is“nxn,
wherex has gui7-ynj7. The structure ainan is analogous to that of tfual verboTxn (Nahum
2:4), whose plural ispTxn (Exodus 25:5). The second root-lettePoial verbs normally takes a
~dagesh hzak(7in waT1). However, becauseis axguttural consonantia ~vixy) it does not take
adageshleaving thex syllable imnxp open.

If so,anp may have evolved fronmxn when the vowel ok moved over tm, replacing itsuy,
thus creatinginxn], whose vowelless was then lost, resulting infn]. This process created
owx) (Genesis 2:10) fromixa], op (Psalms 22:22) frommx (Isaiah 34:7), andpn (Job
29:6) instead afixnn (Genesis 18:8). A more detailed explanation amtit@dal examples are
listed in the entryAlepH' in the Glossary

CommentAnother word listed in this book that may hayejayniy for the same reasons described above
ison27 (Ecclesiastes 3:18), which maydoe? if it originated fromnx12Y.

Because the firghjz in wnp does not comply with either Rule 1 or Rule 2si&¥ita-ypj7 in both
Sephardi and Israeli Pronunciation; henem, Unlike Israeli and Sephardi Pronunciations, in
which the vowel-sound of any giveniz vowel-sign depends on whether thgy is a7ima-yniy

(ah, like anno) or ai7-yni7 (oh, like an7in), the*Masoretes who developed the vowel system
(nikkudmi7a) used the samaw vowel-sound for everyniz. Therefore, inMasoretic
Pronunciationanp and pnp] would have been pronounced identicallyatiip] is the underlying
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word ofnnn, thejoiz-yni7 is etymological.

(2)  non may be an older form of what would eventually ive p] had the word continued
to develop

According to this theoryyn has then ending that existed in nouns and verbs and was
eventually lost during language development anthoegl with a silent ending.e.g. n7m
(Psalms 16:6ys n7m (Numbers 18:23), anghry (Psalms 60:13)s nqry (Psalms 46:2). Section
(iii) in the entry "older form" in thé&lossarylists examples of older forms of verbs and nouns
ending imm.)

If so,np may be an older form offp], with the more common ending, by analogy to the
feminine nourmv (Leviticus 12:4) and the feminine nantex (Ezekiel 23:4). The Rule 2A
[o7-yRi7 in these two words has undisputddohetymology. fn] seems to be similar to the
n7v9-pattern feminine nounzn (Job 4:18), whose etymology is also uncertain Esg#anatory

Note 17).
3 The vowels ofinp andnin may be explained by their relation to other words

According to this theoryynn is a contraction ofnx ni* ornx oir, meaninghe other dayr
another daywhere theah-vowel%ima-ypi7 in Wnp replaces thah-vowelnno innx ornx. nnn
could also be a contraction of Aramaic words or fidebwords related to such Aramaic words.
For example, the Biblical Aramaic adjectjuex (Daniel 2:44) and its feminine counterpaitx
(Daniel 2:39) have the same meaning as the HelmewWGenesis 4:25) anthnx (Genesis
26:21), which are the masculine and feminine atjestmeanin@nother The Talmudic
Aramaicxnix andxnix have the same meaning as the Hebmawy andxanix xnir meansi

anK, i.e. another day An etymological relationship is possible betwé#ssmoh-vowels in these
words andhn.

(c) The disagreement between Israeli and SephaoduAciations over the identity of thej7 of
n innanp and the rationale for identifying thydiz as guiz-yniz

As with everyynjz that complies with Rule 2, Israeli and Sephardnanciations disagree over
the identity and pronunciation of thejz in nann, which is goz-yniz in Israeli Pronunciation
(hencepin), but azima-yniz in Sephardi Pronunciation (henea;p). This difference in
pronunciation is audible because both Israeli a@h8rdi Pronunciations pronoungeia yniz
ohand &im-ypi7 ah.

The disagreement over the identity ofigz that complies with Rule 2A is described in
Explanatory Note 10 and discussed in more detdplanatory Note 22.

Applying the rationale for identifying w7 that meets the requirements of Rule 2 as a
[o7-yRi7 tomnn is not straightforward because, as discussedciss (a) and (b)
above, the origin of thejy-ypi7 in mnn is uncertain. This is unlike the rationale for a
Rule 2A Class joi7-yni7 in n'7:x, which clearly hasih/oh-etymology becausgy x is an
inflection of'7nx; see section (c) in the entiy x (Genesis 9:21). The rationale for
identifying aypi7 as a Rule 2A Class Il lll, or IV, Rule 2B, or R®RCjoj7-ypi7 also do
not apply tannn because its features do not fall under these aiasams.

Even though the rationale for identifying thgz in n1p as goiz-yniz is not as
straightforward as it is for other instances ofdrRibi7-ynj7, theypiz of p in nn meets
the requirements of Rule 2A, which dictates thapa followed by aynzmon is a
[o7-yRi7; hence, it is unquestionablygr-yni7 in Israeli Pronunciation.

The fact that thgon in mnp is aypz-qon and not another type abn supports the
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identity of theynjz of n as goi7-yniz, both beingph-vowels. Ifp had aita-yniz, n would
ordinarily have ane-quon, both beingahvowels,e.g. n7nn (Psalms 53:1) anhnn
(Proverbs 30:20). Aon that follows aynj7 is aypiz-qon only when theypiz hasuh/ohetymology
unless theny is the vowel of a prefix, in which case thgz may be either @i7-ypj7 or a
7ima-yni7, depending on the prefix.

The uncertain origin afihnp and the disagreement discussed above does nat affe
Pronunciations that use the same vowel-sound fenygwi7 vowel-sign. This is the case
with Ashkenazi and Yemenite Pronunciations, in \White samaw vowel-sound is used
for eachypjz. Determining the identity of any givemjz was also not an issue for the
Masoretes who used the saavevowel-sound for eacniz vowel-sign, which is why
they assigned the same vowel-sign to two etymoédlgidistinctoh andah vowels that
merged in Masoretic Pronunciation, creatingdtevowel-sound. These Pronunciations
do not differentiate between two typesyofr vowels.

(d)The secondary accentmnin

In addition to thestress¥m) on its last syllablennn sometimes has a secondary accent,
either ameteg(ann) or amunah(nap). *Masoretic manuscriptsikkunim andTanakheditions
differ on the presence, type, and location of sisisondary accent, which is usuallynateg
(Explanatory Note 35 is an overview of the role andurrences of metegnext to aynjz.)

Note Because the secondary accent is usuatheteqg and also becausaranahappears sometimes
in mnp in tikkunimbut not in the two Masoretic manuscripts, theningrad Codexr the*Aleppo Codex
the secondary accentinnp is hereafter usually referred to aséted unless anunabhis specifically
discussed. Note also that some Biblical sectioasrassing from thé\leppo Codesxas it is currently
available, in which case only the Leningrad Codemeéntioned.

Themetegin n1np is discussed because there seems to be a widdspigaonception thatyoyy
"accompanied" by enetegis always &im-ypj7, and some even believe thahategs intended
to mark aima-ypi7. While aypiy accompanied by metegs often &ima-ypj, this is neither
always the case nor was this the intention of tlasddetes in placing a secondary accent.
Specifically, aynjz that meets the conditions of Rule 2 |gjaypj7 whether or not it is
"accompanied” by meteg

Unlike tikkunimand somé&@anakheditions, in which many occurrencesafn and its inflection
have anetegor amunahunder the root-lettay, this is seldom the case in theningrad Codex
or theAleppo Codexas follows:

First, no occurrence ofiin, n1on, oronn has anunahin theLeningrad Codexr theAleppo
Codex

Second, both thieeningrad Codexand theAleppo Codesshow ametegalmost always under the
prefixesn, 7, orn precedinghin. The only exceptions are: @nhpn in Leviticus 23:15, which
has nametegat all in theLeningrad Codexand (ii)nann in Joshua 5:11Haftarat First Day
Pesal) andonny in | Samuel 30:17, which havergetegonly under the root-letter in the
Leningrad Codexand nametegat all in theAleppo Codex

SometikkunimandTanakheditions follow the Masoretic manuscripts in shagvametegonly
when this codex showsnaeteg whereas othdrkkunimandTanakheditions show either meteg
or amunahunder the root-lettas in some occurrences nfinp and its inflections even when no
metegappears in Masoretic manuscripts and even thoaghumahappears in these manuscripts.
SometikkunimandTanakheditions sometimes showngetegunder the prefix in addition to the
metegunder the root-lettas, but some show nmetegunder the prefix even thougheeteg
appears in a Masoretic manuscript.
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For example, theeningrad Codeshows anetegunder the prefix in maona in Numbers 11:32,
as doegikkun Korim "HoreV', whereasTikkun LaKofrim "Kestenbaurhshows anetegonly
undem, andTikkun Simaningshows onenetegunder the prefin and a seconchetegundem. In
another examplennn in Genesis 19:34, tHeeningrad Codeshows anetegunder the firsb
(which is a prefix), as doggkkun Korim "HoreV', whereadTikkun LaKorim "Kestenbaurh
shows anunahunder the seconsland nometegunder the firsb, andTikkun Simaninshows a
metegunder the firsb and amunahunder the seconal

Investigating the origin and purpose of thanahthat appears in sonié&kunimis beyond the
scope of this book. It is, however, worth notingttRabbi Norzi's treatiddinhat Shai(see the
Bibliography) states that the secondn nanpp should not have galgal (7272), which is the term
Minhat Shaiuses for anunah and thelorah-reading guidéMasoret HaKriah (which is included
in Tikkun Simanimindicates that the secondn n1pn should have anetegout not anunah
Nevertheless, sontkkunimdo have anunahunder the seconalin nannn.

The presence or absence ohetegor amunahnext to aypj7 that meets the requirements of Rule
2 has, in fact, no bearing on the identity of ¥hg or on the vowel-sound used for sucypg in
any Pronunciation. Regardless of the presencesamnale of anetegnext to theyniz, ayny that
complies with Rule 2 isjajiz-ypj7 in Israeli Pronunciation, butzrn-ypiz in Sephardi
Pronunciation simply because it is the vowel obpan syllable.

In summarynn has goiz-ypiy in Israeli Pronunciation regardless of the presaemcabsence of
ametegor munahin anytikkunor Tanakhedition and, as stated in section (e) below, digas

of the type ofypj7 vowel-sign in anyikkun, Tanakhedition, or prayerbook.

(e) The vowel-sign used for the fingi7 in nanp in Tanakh Simanintikkunim and prayerbooks
Tanakh Simanimandtikkunimthat employ different signs for the two differqmiz

vowels (see the Bibliography), showoa-yniz vowel-sign only when iz meets the
conditions of Rule 1. Following traditional Sephafdonunciation, anypj7 that does not
comply with Rule 1 is &ima-ynjz.

This does not apply to Israeli Pronunciation, aatiested to bpiddur Koren which
follows normative Hebrewi €. Israeli Pronunciation), showinggw-yni7 in n1nn in the
Counting of the Omegnnyn noo), whereasSiddur Rinat Yisraglwhich follows
traditional Sephardi Pronunciation, showstaypz in naonn.

Readers who use Israeli Pronunciation should proc®ayniz that complies with Rule 2
as qui7-yny7 regardless of the vowel-sign atikkun, Tanakhedition, or prayerbook
shows.

(f) The correctness and authenticity of the clasaiion and pronunciation of tlyejy
vowels in today's Pronunciations

The fact thatikkunimand som&anakheditions follow Sephardi Pronunciation in
always identifying anj7 followed by aypiz-qun as &im-ypjz does not imply that
Sephardi Pronunciation is more correct or moreenttt than other Pronunciations in
their classification or pronunciation of tej vowels. Each Pronunciation has its own
merits and accepted way of pronouncingybg vowels.Torah-readers are advised to be
consistent in following one of the established Rranations and to refrain from using
different features of different Pronunciationsdagg so may distract and confuse
Torahreaders and listeners.

It should be noted, however, that Israeli Pronumaiehas certain advantages over other
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current Pronunciations. Briefly, Israeli Pronuni@at which is dictated by normative

Hebrew and based on centuries of modern-era Blldiearew scholarship, is the only

Pronunciation that consistently preserves the elygncal differences between the two

differentypj7 vowels and maintains word-structure consistenaytheérmore, Israeli

Pronunciation is the only current Pronunciatiortated by-normative Hebrew, which has

been widely accepted as the written and spokenddebince the early 20th century. This plays

an important role in listeners' ability to follom@&understand@orahreading easily and without
distractions.

Genesis 19:35 D77l n"7 o” nyx12
oi7mi ([and] she got upis thexinverted form fion nux) of the future-tense (“imperfect”)
Paal (7yo) verboizn (I Samuel 13:14) from the roof7. Rule 10 Explanatory Note 8.

Genesis 20:1 vyl '™ D nyx1
221 ([and] he sojournedlived [in a place] dwelt, resided is therinverted form §ion nx)
of the future-tense ("imperfectPaal (7y9) verbx (Exodus 12:48) from the roof. Rule
1D; Explanatory Note 8.

Comment  All five occurrences ofiy1 in theTanakh(y7an) have the same root, grammatical form and

spelling, and are pronounced identically. Howetlee, meaning ofiyn in Genesis 21:34 and Deuteronomy

26:5 is identical to that ofin in the verse discussed here, whereas the meahing io Numbers 22:3 and

| Samuel 18:15 ifand he] was afraigdbecame frighteneavas alarmed

Genesis 20:5 n17°0na m D nyx12
-on in127-0na (in the innocence of my hepis the*makkafedorm of the noumn (on,
Proverbs 2:7), meanirignocence, integrityRule 1C Explanatory Note 8.

kkkkkkkkkkk

XXXX Anything here that should be added to this entry? it used to be in EN 39,
which isnow gone
on (oon): Inflections ofon (Proverbs 2:7) include thmakkafedorm -nn (227-ona andfa7-ona,
Genesis 20:5 and 20:6), and the inflectians (Isaiah 47:9) andbn (Job 21:23). The feminine
counterpart obin is ‘npn, whose inflections includenn (Proverbs 11:3) andpn (Job 2:3).
*kkkkkkhkkkkkhk
Explanatory Note 43 describegeminate f'7193) nouns whose structure (pattern)7is
and whoseinflections have g7-ynj7 or ayiay. Briefly, the root obn isonn. Aside from
-on, which has g7-yny, inflections ofon have ayiay, e.g. opn (Isaiah 47:9) antbn (Job
21:23). The femininecounterpart obn is ‘apn, whose inflections includann (Proverb
11:3) andnnn (Job 2:3). (Explanatory Note 20 reviews the origivowels in the Hebrew
language.)
The effect of mispronouncing thez-yni7 is described in Explanatory Note 66. Briefly,
pronouncing goi7-ypi7 ah instead obh makes the noumn sound like (i) the adjectiven
(Genesis 25:27), whose meanings inclugigocent simple honest whole perfect and
complete or (ii) thePaal (7y9) verbon (Genesis 47:18), meaninigwas finishedit was
completed Thus, the mispronouncesh7-on would sound likeaa7 on, possibly making
the phrase sound like a metaphor for trauma, fealeath, none of which is relevant to
n17-ona. Even thoughona] does not exist, readingay-ona] instead ofia7-nna may
cause listeners to misunderstand the reading.

Genesis 20:6 7127 Dm 1 D nyUx1
7227-Dn2 meansn the innocence of your heaeeaa7-nna in Genesis 20:5, immediately
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above.

Explanatory Note 35 describes deviations from tHagesh kal(7iz wa1) rules, including the
frequent absence ofdagesh kafrom anooma letter at the beginning of a word.
Comment The 7im-ypz of 2 in 3227 may be mistakenlyhyper-correctedi.e. pronounced as if it
were|oi7-ypi7. This yp7 is a7im-ypiz becauseiay is an+inflection of the nounay (Deuteronomy
28:28), meanindpeart mind will, inner personwhich is related to the wordy (Exodus 28:3). The
Yni7 in 117 is clearly a7m-yny. Furthermore, theypi in the *pausal form ifoon naix) 3217
(Deuteronomy 4:39) and in other inflectionsaa$, such asay in1a7-oma (listed in the preceding
entry), clearly do not comply with either of thkamatz KatanRule (see Explanatory Note 1).
Hence, the first in 9227 has &im-yniy and the seconslhas an-xw.

Mispronouncing th@oz7-yni7 makes;aa7-ona sound like a word with a different meaning
Because most readers pronounce+tmmjunctive prefix (and) identically to the prefix
(in, with) when it has nalagesh(waT), pronouncing th@jz-yniz ah instead ofoh makes
-ona (in the innocence dfsound likenni (Leviticus 26:20), meaningnd it was finished
and it was completedrhus, readingaha7-nna] might be mistakenly understood to mean
and your heart was finishedvhich could be a metaphor for trauma, fear otldezone of
which is relevant tga27-nna. See the previous entry for a comment on the gratmal
forms ofon. (Explanatory Note 24 lists words that sound likiéerent words when their
[oi7-Yni7 and/orypi7-qon are mispronounced.)

Comment a without adageshandi are pronounced identically (as "v") by readers whe Israeli
or Ashkenazi Pronunciation and also by some reaghosuse Sephardi Pronunciation. Yemenite
and some Sephardi Jews pronouniiiee the English "w", which is the original prorziation ofi.
On the other hand, some Sephardi Jews pronoumwighout adageshas "b" or as a soft "b" (a
consonant between "b" and "v"), like in Spanishalfic has no "v" and it is believed neither did
ancient pre-Masoretic Hebrew.

Genesis 20:8 DTN ‘n "D nyx12

X (their earg is an+inflection oforx (parx, Deuteronomy 29:3), thelual form Gy
) of the*mil'el nounpx (Il Samuel 22:45), meanirgar. Rule 1A Class, [Explanatory
Note 2.

The first vowel in everyinflection of both the singular foryrx and the dual formam is a
[oi7-yni7. For example:

Inflections of the singulagx includeinrx (Exodus 21:6)pax (Leviticus 8:24),m01x (in several
Haftarot, e.g. Isaiah 55:3 irHaftarat Noal), andmmx (Ruth 4:4)

Inflections of the dual formnamx (discussed here) includenarx (in this entry), thenismakh(anpa)
formnmx (arxa, Genesis 23:10pm (arxa, Numbers 14:28)poarx (noatxa, Deuteronomy 5:1)atx
(rarn, Isaiah 6:10Haftarat Yitrg, andyax (axa, Isaiah 49:20Haftarat Ekey. The*pausal form
(7oon nx) of patx isoax (Ezekiel 24:26).

As with otheryys-patternmil'el nouns, thea7in in ix and theuiz-ypy7 in its inflections
~originated from an'u/ vowel-sound, which is preserved in the words dar in other
Semitic language®.g. uznuin Akkadianximx in Aramaic, andiznin Arabic. Hence, the
~oh-vowels then%7in in tx and thez-ypiz in its inflections havexuh-etymology.
(Explanatory Note 15 reviews the development of elsvin the Hebrew language.)

The ohrvowel ofx in inflections ofirx andonrx is also attested to in thdudean Desert
Scrolls in whichi sometimes follows in these words. Examples:

nnx for intx (Exodus 21:6)mmxi for mmv andmnxar for mxai (Isaiah 6:10Haftarat Yitrg), nnx for
rx (Isaiah 11:3,Haftarat Last (Eighth) Day Pesal onnx for o (Isaiah 42:20,Haftarat
Breshif), oanxi for o (Isaiah 43:8 Haftarat Breshif), yanxa for quixa (Isaiah 49:20Haftarat
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Ekey), andanoanx for noirx (Isaiah 55:3Haftarat Noal).

Note The Judean Desert ScrollprecededMasoretic manuscripts by many centuries, possibly a
millennium. These scrolls are unvowelized, but simmess show as a vowel-letter where Masoretic
vowelization has aon n7in, aypiz deemed later @i7-ynj7, or ayay7. See the entryJudean Desert
Scrolls' in the Glossary '

Genesis 20:12 NINN 2" D nyx1
The advertmpx (indeed in truth, verily) is related to the more commonly used adverb
omx (Ruth 3:12) and itsvariantoinx (Genesis 18:13), whoseh-vowel yiaj7 preserves
the/u/ vowel-soundorigin of thexoh-vowels|piz-yni7 in nipx andomiapx and thenyin in the
*mil'el nounpx (Isaiah 25:1), meaningnithfulness (Explanatory Note 20 reviews the
origin of vowels in the Hebrew languagRule 1A Class;|Explanatory Note 2.

Comment The adverbnipx should not be confused with the nonmx (napxa, Esther 2:20),
meaningguardianship These two words are identical in their spellimgl gronunciation, but they
differ in their grammatical form and meaning.

Mispronouncing thgoi7-ynz makesnipx sound like a word with a different meaning
(Explanatory Note 24 lists words that sound likiéedent words when thejoi7-ynjz and/or
Yniz-apn are mispronounced.) Pronouncingi ypi7 ah instead obh has two unintended
conseqguences that may cause listeners to misuadertste reading:

(1) The adverbhnx would sound like théaal (7y9) verbnmx, meaningshe fostered
shebrought up she educatedvhose structure tsanalogous to that of verbs suchnasx
(Genesis 16:13). ThEanakh(y7an) has twoPaal verbs whose root igx, ipx (Esther 2:7)
andonx (oanxn, Lamentations 4:5).

(2) The adverlpx would sound like th@iel (7y9) *infinitive “nmx, meaningto] train
her, [to] educate her By analogy ta1a1 (212, Genesis 39:10), an inflection of tReel
infinitive 721 (Genesis 24:50mnx is an inflection of théiel infinitive 4px. Even though
Piel verbs from the rogbx are*post-Biblical, listeners are likely to be more féiari with
such verbs than with the adveminx, which may cause listeners to misunderstand the
reading.

In addition to differing on the identity of thez of x, nmx / npx differ also in theww, which is a
n-RY N npx, but aya-xw in npx, andnipx / mpx differ in theirxiw (an-xiw and aya-wiy,
respectively) as well in thedagesh hzak(7mn wat) inn and themappik(7on) inn in amwx, but not
in nmx. However, these latter differences may not be quoned or heard clearly, whereas
pronouncing qoi7-ypi7 ah instead ofoh is noticeable and may cause listeners to misutadetghe
reading.

Genesis 21:4 701 TR nux12
Seern in Genesis 17:23.

Genesis 21:32 D741 1"7 X"D nux12
Seenj71 in Genesis 4:8.

Genesis 21:34 7 177 R"D nyx1
Seenyn in Genesis 20:1.

Genesis 22:3 Dj71 227D nYxI12
Seenj71 in Genesis 4:8.

Genesis 22:19 n (4] 0" 1"D nYJx12

T o

av1 (Jand] he returnedl is thexinverted form {ion nix) of the future-tense (“imperfect”)
Paal (7y9) verbawr (Leviticus 13:16) and itsvariantayr (Psalms 146:4), from the root
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